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„FR0KEN NITOUCHE“ 

frit efter det Franske ved Erik B0gh. 


I. Floridor og Celestin 


Allegro moderato. 

Hervé. 

Wilhelm Hansens Nodestik og Tryk, Kjöbenhavn. 

1. Teatrets Lyst er Floridor, Og Klostrets Trpst er Celestin, Den frie flotte Floridor Og den bigotte Celestin. I 
Gratiers Kor staar Floridor I Nonneslseng gaar Celestin Og Ingen tror, at Floridor, Engang er Bror til Celestin, 
Skjont Celestin er Floridor, Og Floridor er Celestin. 

2. Skjpnt lykken fpIger Floridor, Mens Skyggen dplger Celestin, De Sk jon nes Ord til Floridor Blir til Refrain for 
Celestin. Det Flor, der gror for Floridor, Blir Blomsterseng for Celestin. Hvert Kys, man byder Floridor, Tys, tys! 
det nyder Celestin, For Celestin er Floridor, Og Floridor er Celestin. 
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II. I Klosterskolen. 


Allegretto.Andantino. 

1. Denise Her er godt at bo og bygge I det stille Klosters Skygge, Her er Sorg kun kjendt af Navn, Her f0les intet 
jordisk Savn. Ingen verdslig Lsengsel nseres, H0jt mod Himlen Tanken baeres. Af andasktig Psalmesang Til 
Orglets hpjtidsfulde Klang. 

Fri og fro Kan vi bo Her, hvor Uskylds Liljer gro, I ydmyg Tro og helig Ro. Kor. Fri og fro Kan vi bo Her, hvor 
Uskylds Liljer gro, I ydmyg Tro og hellig Ro. 

2. Denise Livets Fristelser, der lure Udenfor de sikre Mure, Endnu ingensinde kom Ind i denne Helligdom. I som 
lide, I som stride Arme Sjaele s0g i Tide Her for Livets Storme Havn I Klostrets milde Modersfavn! 

Fri og fro ... 


TIT. Prinsessen og Tinsoldaten. 

1. Fra Nurnberg Grenadderen kom, Han stod saa stor og stolt og strunk. Prinssessen kom direkt fra Rom, Med 
Extratog i Pragt og Prank. Hun var en Skjönhed vidt berömt, En dejlig, dejlig Kongebrud. Dog smilte hun til han 
saa ömt, At det var svärt at holde ud. 

Men han stod fast trods Smil og Blikke: Saa' lige ud og blinket ikke, Nej han holdt Stand Som tapper Mand. Men 
sig hvordan? Sagen var den, Sagen var den: At vor Yen Var stöbt af Tin. Sagen var den, Sagen var den: At han 
var stöbt af Tin. Aaah! Jaa! Stackels Ven han var af Tin. 

Mjau, Maju, Mjau Fut fut. Rrrrrr Rabadabla badabla badabla Tag Sagen roligt! Alting er troligt. Enten I tror 
hvert et Ord eller ej. Det angaar ikke mig. Nej! 

2. Hun vinkede og vinkede Saa vidt kan kjärligneden gaa! Men endnu ej han blinkede. Han hverken hörte eller 
saa. Da kunde hun ej modstaa mer. Saa kan I tänke, hvad der sker! Et Kys hun gav son Grenader. Et eneste og 
ikke fler! 

Det var formeget for Soldaten! Nu var det ude med Kamraten! Lige paa Stand Saa smeltet han. Men sig 
hvordan? Sagen var den, Sagen var den: At vor Ven Var stöbt af Tin. Sagen var den, Sagen var den: At han var 
stöbt af Tin Aaha! Jaa! Akkurat: En Tinsoldat. 

Mjau, Maju, Mjau ... 

3. Naa det var kun et Öjeblik, Prinsessen glemte Brug og Skik. Men endnu inden Aaret gik, Kan I saa gjäte hvad 
hun fik? Hun fik en Bataljon af smaa Rekrutter, ganske smaa som saa. Med Uniformen mörkeblaa Og store 
Björnskindsbuer paa. 

De blev til store Helte siden, Dog blev de aldrig sendt i Striden Aldrig de kom I liden. Nej! Men hvorfor ej? 
Sagen var den, Sagen var den: De var alle Mand af Tin. Sagen var den, Sagen var den: De var af engelsk Tin. 



Saaah! Jaa! Lige som Papa, Hurra! 

Mjau, Maju, Mjau ...IV. Skoledirektörens Vise. 

Allegretto. Champlatreux 

1. Min unge Fröken lad det ikke Forskräkke Dem at höre mig Paa dette Sted; hvis fromme Skikke Sparrer for 
Manden hver en Vej! Thi jeg forlängst har naat den Alder, Da Vintrens Sne paa Issen falder. For mig trygt man 
aabner hvert et Klosters Dör. Jeg er den äldstes Skoledirektör Og holder blot Visitats, som det sg bör. 

2. Her, hvor jeg véd at Alt er eksemplarisk, Kan jeg ju gaa lemfärdigt frem Og inspicere det Hele summarisk, I 
det jeg holder mig til Dem. De er jo Kolsterskolens Äre og bange behöver De ej at värer: Til mig kan man tale 
uden Skärm og Slör. Jeg er den äldste ...V.a. Klosterskolens Dagsorden. 

Allegro Moderato 

Knapt jeg véd Alt, hvad vi bestiller. Aa vi har saa mange, mange Fag! Tro blot ej Hr. Direktör vi spiller Et halvt 
Minut den helle Dag. Naar Klokken ringer, Op vi springer Flink og let Og gjör Toilet! Vor Bön vi be'r, Det Hele 
sker Paa et Kvarter. Saa vi til Refektoriet Gaar, Hvor vi til Frokost faar En Kop söd Melk og Bröd, Siden vi 
bager Kringler og Kager. Laver Marzipan og Sukkersager, Syltede Frugter og Konfekt Efter Vägt. Derpaa 
broderes Og udstafferes, Hvad der til Kirkerne skal leveres, Mens yngste Klasse Har Sit af passe. Den lägger 
Frugt i hvide Äsker smukt. Deraf bort sender vi Til vort Konditori Hver Dag et helt Parti. 

Derpaa baade Smaa og Store faar En engelsk Time Hos Miss Potter, Saa vi forstaar Walter Scott og Prescot og 
alle andre Engelsmänd og Skotter. Miss Edgeworth og Kennilworth, Addison, Tennyson, Milton Stilton og 
Shaekspear og Kong Lear, Allright og Yes, How do you do? Good morning Sir! 

Det tyske Sprog med alvor Flid vi dyrker saa en Times Tid Schlegel, Hegel, Schlemihl, Flegel, Lesing og Hebel, 
Rubezahl, Bebel, 

Achim von Arnim Tieck og Novalis, Reinecke Fos og Kosmos og Kalich Goethe og Schiller og Schiller og 
Goethe Ach wie wunderschön und gross! Grandios! Famos! 

I Aften timmerne vi musicerer. Paa dette Sted vi samles da. Vi synger og accompagnerer Paa Harpen vort 
Halleluja! 

V. b. Aftenhymnen. Andantino mosso quasi Allegretto 

Halleluja! Ved Morgengry Min glade själ sig häver. Haleluja! Mod Himlens Sky Min Sang med Fuglen sväver. 
Haleleuja! naar Sol gaar ned Og Nattens Mulm faar Magt Haleluja! Om Uskylds Hjem vi véd at Engle holder 
Vagt. 

Salig den, som ej Jordens Tant forbinder Og som i Troen Vej til Barnehimlen finder! Der forstummer Livets 
Kummer, Der er godt at bo. Kun der er Fryd og Fred og Ro. Haleluja! Ved Morgengry Min gläde Själ sig häver, 
Haleluja! Mod Himlens Sky Min Sang med Fuglen sväver Haleluja! Naar Sol gaar ned, Og Nattens Mulm faar 
Magt Haleluja! Om Uskylds Hjem vi véd at Engle staar paa vagt. Haleluja! VI. Afsked fra Skolen. Allegro 
moderato. 

1. Denise. Ak med Sorg Söstre jeg lyder Pligtens Röst og siger farvel. Det er min Omkel, som mig lyder Drage 
bort endnu i Kväld. Skjönt Andre näppe vilde gräde Men skynde sig med störste Gläde Afsked til Marna og 
Papa, Jeg gaar med Suk og Savn herfra Ak ja, Jeg gaar med Sorg herfra. 

De Andre. Men hvordan da? Denise. Sagen er den, Sagen er den: Celestin. Stop! Denise. From og stille Helst jeg 
vilde Altid bo I Klostrets ro. Celestin. Jo jo. Jo De kan tro, De kan tro; helst jeg vilde Altid bo i Klostrets Ro. 2. 
Denise Der er dem som vilde sige, At just nu min Frihedstime slaar. Og at de drömte Gläders Rige Fra i Morgen 
aabent staar. Teater, Baller og Koncerter Toiletter Smukke, ägte Shaler, Og Rejser, Eventyr, ak ja Med Angst jeg 
vender mig derfra Ak ja, Skrält jeg mig vender derfra. 



Men hvordan da? ... 


De Andre. Ak, det er haardt. At Du maa bort, Men se det lider, Alt mod Kväld! Tiden bör ej spildes, Vi maa 
hurtigt skilles, snart vi ses igjen, Farvel, Ja det er haardt, At jeg maa bort, Men se det lider alt mod Kväld, Tiden 
bör ej spildes. Vi maa skilles, Vi ses igjen, Garvel, Farvel, Vi ses igjen, Farvel, Se det lider alt mod Kväld, Käre 
Söstre, det er haardt. Men Farvel, Farvel, Farvel, Lad os gjöre Pinen kort! Ak ja, ak ja, Nu Farvel, Farvel! 

Farvel!VII. I Blinde. Allegro. 

1. Vicomten. Da mangen Dumrian har faat et Gevinst i Lykkens Lotteri, Og mangen Vismand har begaaet Et 
rigtig galt Fornuftparti, Vil jeg min Lod tilfreds modtage Og hverken välge eller vrage, Men se i blinde, Spillet at 
vinde. Le om I vil! Kor. Ja, i blinde kan man vinde. Vicomten. Jeg la'r staa til. 

2. Vicomten. At skue Pigerne paa Haaret Dertil kan ej min Kunst forslaa, Og da jeg lige ler blir daaret Af brune 
Öjne og af blaa Og endnu ej har lärt at läse Paa Pande, Kinder, Mund og Näse, Tar jeg i blinde, Hvad jeg kan 
finde. Le om I vil! Kor. Ja, i blinde kan man vinde. Vicomten. Jeg la'r staa til. 

3. Vicomten. Mens Vi den Forelskede blir skuffet Naar Bryllupsrusen er forbi, Vil jeg, som intet Valg har truffet, 
For Selvbedrejdelse gaa fri. Thi, hvis et Uheld er beredt mig, Det er ej mig, der har forset mig Naar jeg i blinde, 
Tager den Kvinde, Som Skäbnen vil. Kor. Ja, i blinde kan man vinde. Vicomten. JLad kun staa til! VIII. Farligt 
men morsomt.. Allegro. 

Knap fik jeg sagt det, förend Drosken holdt for Dören Hop der op, og saa afsted! Det gik i Spring, som Hesten 
Flöj i Luften nästen, Og naturligt: jeg flöj med. Först her vi Farten stopped. Hurtig ud jeg hopped, Löb till 
Lukken: "Har De en Billet?=" Värs'artig! Fire Francs!" O Jämmer, Jeg fortvivlet stämmer: Jeg har glemt dem paa 
mit Kammer. Men Op o ned ad mange Underlige lange Krumme Trappegange Indtil han, den Slange Endelig til 
Fange Tar mig i den trange Korridor. Der smägtende han siger Mig en hel Del Smiger Hvormed man besviger 
Dumme unge Piger, Ja hans Fräkhed stiger Lige til jeg skriger Floridor! Hvor er dog Floridor? Da lige i det 
Samme Lod en tyk Madame Sig som Frelsens Engel se Og skreg, De kan vist finde Ham og Lidt derinde I den 
store Foyer!" Jeg löb af alle Kräfter. Mon han fölger efter? Nej, han har vist ej opspret mig. Hu! her er fält of 
farligt. Det er oförsvarligt. Men hvor jeg har mort miug.IX. Babette og Benoit. Allegro con molto. 

1. Denise. Det var närved Midnatstunden, Da Babette og Benoit Gik fra Gilde gjennem Lunden: Der var merkt 
og fält huha! Stakkels Knös, han gös med Rette. Faldri faldrala far i lari lette. "Aa jeg ryster!" sa' Benoit "Aa Din 
Kryster!" sa' Babette. Lari fari larilette Lari fari Fala dera. 

2. Men et väldigt Slag i Hatten Standser snart den arme Fyr, Og det lyder barsk i Natten: "I er Dödsens, hvis I 
knyr." Det var Skjälmer, kan I gätte. Faldri faldrala fari lari lette. To slog Klo i vor Benoit, Og den Tredje tog 
Babette. Lari fari larilette Lari fari Fala dera. 

3. Mens Benoit nu blev trakteret, Saa han när var död af Sräk, Var Babette resolveret: Hun besvimed nok saa käk. 
Det var jo det ene Rette! Faldri faldrala fari lari lette. "Aa nu dör jeg!" skreg Benoit. "Jeg er daanet!" sukked 
Babette. Lari fari larilette Lari fari Fala dera. 

4. Hjemad gik de siden stille. Hun var taus: men lo saa smaat. Han var vred og gav sig ilde For de Knubs, han 
havde faat. "Stakkels Ven! Hvor Folk er slette!" Faldri faldrala fari lari lette. "Aa de Skurke!" gräd Benoit "Aa de 
Skälmer" lo Babette. Lari fari larilette Lari fari Fala dera.X. Korpolarens Vise. 

1. Min Far var Militär, han tjente Som Formand paa en Krudtfabrik. Men Moer var civil hun ende Som Chef for 
en Cigarbutik. Hun sa: Lär Du at dreje Kanpper! Den Profession er ikke gal! Han sa: "Bliv Kriger og vär tapper, 
Saa kan Du dö som General!" Og jeg, jeg Fä, Jeg dumme Krä, Tro'de Papa! Jeg kunde haft det godt, naar blot Jeg 
havde lydt Mama. 

2. For Resten skal jeg ikke sige, At hele Skyiden laa hos mig. Det var naturligvis en Pige, Der lokked mig paa 
den Gallej. Hun sa' at Rytteruniformer Var hendes eneste Passjon. Naa! Saa sa'jeg "Lad gaa!" og stormer Straks 



hen og gjör mig til Dragon. Jeg Fjog, jeg Fä, Jeg dumme Krä ...XF Det Syvogtyvendes Reveille. Allegro non 
troppo. 


Officererne. Skynd Jer Dragoner, Trompeterne toner! Med Piger og Koner i Afsked maa ta. Tatera tatera tatera 
tatera tatera ta ta ta ta ta ta ta. Denise Flanen den galler höjt i Sky, Alting er tyst i Mark og By. Flvor Du et Par i 
Flaven ser, Der er der vist en Dragon i Kvartér. Officer. Skynd Jer Dragoner! Trompeterne toner. Med Piger og 
Koner I Afsked maa ta! Tratara ta ta ta Tratara Tatata Tratara ta ta ta ta ta ta ta .Denise. Saa Det er Trompeten der 
skralder. Til Fanden den ater Dig kalder. Hör blot hvor den gjör et Rabalder! Farvel da, Farvel til i Kväld! Office. 
Farvel da Farvel; Vi mödes i Kväld! Denise. Ak naar en kort Gläde os beredt er, Saa bläses den bort Det er 
Haardt. Den tosede Trompeter! Det er Skam, Skam af ham. Office. Hurtig til Hest, Og afsked som en Bläst Til 
Trompetens muntre Toner! Lette, Adrätte Dragoner! Sluttet Trop! I Trav og Gallop, I Gallop! I Gallop!XII. 

Visen om den store Tromme. Allegro non troppo. 

1. Denise. Det var en Gang, da Vag t paraden Marcherte op med fuld Musik, At foranm lige midt paa Gaden En 
syndig yndig Glut der gik. Og straks hvert Instrument forstummed, Der en hvisken rundt omkring Og kun den 
store Tromme brummed: Han ser jo nemlig Ingenting! Den Lille saa' sig om saa södt, Men Trommen dundred 
lige stöt. Tschim! Giv Akt! For Fanden hold dog Takt! Bum! Pas paa! Det gaar jo rent istaa. Krikkrak Hura 
Soldat Gaa paa Kamrat Som en tändt Granat. Lad den gamle Tromme Brumme Bumbumme lommelom Bom! 

2. Der blev en Elskov, kan I vide! Tänk, för end otte Dage gik, En herlig Morgenstund saa fri'de Den hele 
Regimentsmusik. Da smilte hun saa södt hun kunde: "Ak det er svärt, det Valg jeg har, Dog tror jeg nok af vise 
Grunde: Den store Tromme helst jeg tar." Se det var det Forsigtige: Hun valgte just den Rigtige. Tscim! Husk 
paa Det var saa lidt han saa. Bum! Og han Blev alltsaa hendes Mand. Kri kkr ak ... 

3. Dermed var Alle velfornöj'de, For hun, hun var og blev forsorn Og smilte til Trompet og Flöjte Som til Fagot, 
Basun og Horn. Og han, ja han er nu saa grumme Lycksalig ved den Lod han fik, Han ser jo Intet for sin 
Tromme Og hörer bare dens Musik. Og hver Gang han gaar hjem saa maa Han undervejs paa Trommen slaa. 
Tschim! Saa véd jo Fruen straks Besked. Bum! Og ta'r Saa pänt mod söde Fa'r. Kri kk rak ...XIII. Ak Hr. Major. 
Allegretto. 

1. Ak Hr. Major, hvor kan De sige, Jeg er en saadan tal Person? Ligner jeg stakkels lille Pige Virkelig en forklädt 
Dragon? Sig mig dog, hvor det er De finder Det martiaiske Mandomspräg! Se paa min Haage, mine Kinder! 
Synes De her er Spor af Skäg? 

2. Ja, jeg vil ikke sige mere. Smaa piger véd De Hr. Major. Nyttet det ej at disputere, Men De kan stole paa mit 
Ord: Her har vi Alle maattet läre Vor Gramatik, og efter min Kan jeg forsikkre Dem paa Äre: At jeg er ikke 
maskulin. 

XIV. Sankte Nitouche! Allegro moderato. 

1. Jo jo, Denise, jo nu staar Du Ret som en grebet Delinkvent! Og véd Du ingen Raad, saa faar Du Den Straf, Du 
har saa velfortjent. Sankte Nitouche, o Du som stedse var mig en naadig Patronesse! Hjälp mig, saa vil jeg love 
paa Stand At blive stadigthvis blot jeg kan! 

2. Betänk Denise: Du har gjort Dig Til Primadonna og Dragon! Du er jo nu, hvordan Du snor Dig, En mildest 
talt suspekt Person. Sankte Nitouche, o Du som stedse var mig en naadig Patronesse! Hjälp mig, at frelse min 
Officer! Saa skal jeg aldrig gaa i Kloster mer. 
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